
300x150 cm
EXTRA LARGE. 
INCREDIBLY 
EXTRA LARGE.

www.ir isfmg.com

33 colours. 3 surfaces. 10 sizes.
Maxfine is the technical ceramic slab by FMG of an exceptional 
size: 1.5 meters wide by 3 meters long and just 6 mm thick. 
Maxfine is elegant and refined; it is flexible, resistant, 
lightweight and eco-friendly. No more limits to your projects.
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FACOLTÀ DI BELLE ARTI, UNIVERSITÀ DI LA LAGUNA 

FACULTY OF FINE ARTS, UNIVERSITY OF LA LAGUNA 

TENERIFE, SPAIN

GPY ARQUITECTOS

a
rc

h
it
e

t
t
u

ra
 
/
 
a

rc
h

it
e

c
t
u

r
e

0
4
4

0
4
5



L’università di La Laguna presso Santa Cruz, Tenerife, si sviluppa nella 

parte nord occidentale della città, tra il tracciato dell’autostrada 

ed espansioni residenziali frammentate. La nuova facoltà di Belle Arti 

occupa un lotto a fianco del campus esistente, esterna al suo perimetro 

e separata dagli altri edifici da una strada principale.

Il progetto di gpy arquitectos nasce con un duplice 
obiettivo: da una parte ricongiungere la struttura al 
campus e alla città circostante, dall’altra isolarsi e 
proteggersi dal rumore della strada vicina. 
La configurazione degli spazi aperti diventa l’elemento che al 

tempo stesso connette e genera l’innesto del volume, concependo 

l’architettura come un’estensione dello spazio pubblico del campus.

La piazza di fronte all’edifico raccoglie la circolazione dalla strada 

all’interno del volume. Le aree funzionali aperte al pubblico e al resto 

della comunità universitaria, come l’area espositiva, l’auditorium e la 

biblioteca, sono collocate lungo il percorso che, sviluppandosi, diventa 

la rampa pedonale che dà accesso diretto ai due livelli principali della 

facoltà.

La piazza si insinua attraverso il volume segnandone l’entrata principale, 

e trasformandosi in un’ampia terrazza che domina il cortile interno. Da 

qui, il sistema distributivo prende la forma di gallerie semi-aperte che 

disegnano gli spazi aperti all’interno del complesso.

I piccoli giardini, le ampie terrazze, le passerelle sospese insieme alle 

gallerie coperte sono stati pensati come luoghi complementari alle 

aree interne, capaci di offrire una sequenza ininterrotta di punti di vista 

e scorci, occasioni di incontro e socializzazione.

Lo spazio distributivo esterno, concepito come un flusso ininterrotto 

che da strada diventa corridoio, si traduce architettonicamente in una 

fascia di calcestruzzo che avvolge sinuosamente l’intero edificio.

Il calcestruzzo armato delle balaustre si alterna al vetro smerigliato fuso 

in sezioni a U che delimita gli interni permettendo l’ingresso di una luce 

diffusa e uniforme, custodia che identifica e separa le aree didattiche

da quelle comuni.

La scelta di spostare all’esterno il sistema di distribuzione permette la 

massima flessibilità degli ambienti: le classi e i workshop, disposti uno di 

seguito all’altro, sono divisi da pareti mobili che possono estendere o 

ridurre lo spazio a disposizione in base alle necessità. Gli impianti sono 

collocati in corrispondenza delle parti fisse delle pareti mobili.

Nell’essere un edificio concepito a partire dallo 
spazio aperto, ma al tempo stesso chiuso e introverso, 
nell’offrire ambienti flessibili e mai uguali a se stessi, 
il progetto offre una prima lezione ai suoi studenti: 
abituarsi a vedere la realtà da molteplici punti di 
vista.

Caterina Testa

The University of La Laguna in Santa Cruz, Tenerife is located to the 

northwest of the city abutting onto a motorway and untidy urban sprawl. 

The new Fine Arts Faculty occupies a plot near the existing campus but 

separated from it by a main road.

The project by gpy arquitectos is posited on a dual 
objective: on the one hand, to link the new structure 
to the existing university campus and nearby city, 
and on the other, to shield the building from the noise 
nuisance coming from the nearby main road.
The layout of the available open spaces is the starting point for the new 

architecture and how it blends into its environment. The building seems 

as if it has been generated by the public spaces on the campus.

The circulation route of the new Faculty starts in the front square, the 

point of arrival from the nearby road. Functional areas open to the 

public and the rest of the university community - exhibitions areas, the 

auditorium and library - are all placed along this circulation route that 

becomes a pedestrian ramp giving direct access to the two main levels 

of the Faculty.

The square reaches into the volume, signposting the main entrance and 

widening out into a large terrace overlooking the inner court. From this 

point on, the circulation system becomes a series of semi-open galleries, 

a striking counterpoint to the open spaces within the complex.

Small gardens, wide terraces, overhead footbridges and covered 

galleries are all complementary spaces to the interiors proper, offering 

an uninterrupted sequence of points of view and glimpses from different 

angles as well as opportunities for meeting and socializing.

This distribution system that starts from the road and an open outdoor 

space to become a long winding corridor is translated into architecture 

as an uninterrupted concrete band wrapping itself around the whole 

building.

The reinforced concrete balustrades are offset by internal walls of 

U-shaped panels of cast ground glass that allows diffused light into 

the interiors. Glazed partitions separate teaching environments from 

communal areas.

Shifting the distribution system outside the building maximizes internal 

flexibility. Classrooms and workshops are laid out in sequence and 

divided by moveable partition walls so as to accommodate the full 

range of spatial requirements. Plant and equipment are located in the 

fixed segment of the moveable partitions.

A closed, introverted building that starts from an 
open space, a single volume whose environments 
can be constantly shifted, this architectural project 
is a living lesson for its student occupants: that reality 
can be viewed from many different points of view.

Caterina Testa

	

■	 PIANTA PRIMO LIVELLO - SCALA 1:1200
	 1ST LEVEL PLAN - SCALE 1:1200

■	 PIANTA TERZO LIVELLO - SCALA 1:1200
	 3RD LEVEL PLAN - SCALE 1:1200

1-	 ENTRANCE
2-	 EXHIBITION
3-	 AUDITORIUM
4-	 PORCH
5-	 PATIO – GARDEN
6-	 WORKSHOPS
7-	 COMPUTER LABS
8-	 CAFETERIA
9-	 MAIN ENTRANCE
10-	CLASSROOMS
11-	LIBRARY
12-	RECEPTION
13-	ADMINISTRATION

1-	 INGRESSO
2-	 ESPOSIZIONE
3-	 AUDITORIUM
4-	 PORTICO
5-	 PATIO – GIARDINO
6-	 LABORATORI
7-	 LABORATORI DI INFORMATICA
8-	 CAFFETTERIA
9-	 INGRESSO PRINCIPALE
10-	AULE
11-	BIBLIOTECA
12-	RECEPTION
13-	AMMINISTRAZIONE
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■	 SEZIONE XX - SCALA 1:600
	 XX SECTION - SCALE 1:600

■	 SEZIONE YY - SCALA 1:600
	 YY SECTION - SCALE 1:600
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DETTAGLIO A: SISTEMA COSTRUTTIVO 
SEZIONE VERTICALE - SCALA 1:40

1-	 COPERTURA CON GHIAIA 150 MM, 
MEMBRANA GEOTESSILE DI PROTEZIONE, 
PANNELLO ISOLANTE 30 MM, 

	 DOPPIA MEMBRANA IMPERMEABILIZZANTE, 
STRATO DI ALLEGGERIMENTO E 
LIVELLAMENTO IN CALCESTRUZZO 
ALLEGGERITO 150 MM, SOLAIO IN 
CALCESTRUZZO ARMATO 250 MM

2-	 PARETE VETRATA IN DOPPIO VETRO 
PROFILATO A U TRASLUCIDO SP. 6 MM 

	 CON CAMERA D’ARIA INTERPOSTA 
	 32 MM SU TELAIO IN ALLUMINIO
3-	 PARAPETTO IN CALCESTRUZZO ARMATO 

A VISTA CON FINITURA SCANALATA 
BOCCIARDATA SP. 200 MM

4-	 TERRAZZO IN CALCESTRUZZO ARMATO 
	 A VISTA 200 MM FINITO CON VERNICE  

TRASPARENTE IMPERMEABILIZZANTE
5-	 PAVIMENTAZIONE INTERNA 
	 IN CALCESTRUZZO SPATOLATO 120 MM, 

DOPPIA MEMBRANA IMPERMEABILIZZANTE, 
MATERASSINO FONOASSORBENTE 
ANTICALPESTIO, SOLAIO IN 

	 CALCESTRUZZO ARMATO 250 MM
6-	 LAMPADA PER L’ILLUMINAZIONE DIFFUSA 

DELLE AULE APPESA AL SOLAIO 
	 CON GUIDA E CAVI IN ACCIAIO 
7-	 SETTO IN CALCESTRUZZO ARMATO 

CONTROTERRA 300 MM, MEMBRANA 
IMPERMEABILIZZANTE, TAPPETO 

	 DRENANTE, VESPAIO REALIZZATO CON 
FRAMMENTI IN PIETRA, TERRA

8-	 COPERTURA A SBALZO DEL CAVEDIO 
	 PER GLI IMPIANTI REALIZZATA  

IN CALCESTRUZZO ARMATO  
A VISTA SAGOMATO FINITO 

	 CON VERNICE TRASPARENTE 
IMPERMEABILIZZANTE H MAX 320 MM 

9-	 SETTO IN BLOCCHI DI CALCESTRUZZO 
250X250X150 MM, MALTA 10 MM, 
PANNELLO ISOLANTE ACUSTICO 40 MM

10-	 COPERTURA DEL CORRIDOIO 
	 VETRATO CON CARTONGESSO 12,5 MM, 
	 TELAI IN PROFILI DI ACCIAIO A C 30X55 MM 
11-	 PROFILO IN ACCIAIO RIVESTITO 
	 IN LAMIERA DI ALLUMINIO 80X160 MM 
	 PER IL SOSTEGNO DELLA PARETE
	 DEL CORRIDOIO VETRATO

DETAIL A: CONSTRUCTION SYSTEM
VERTICAL SECTION - SCALE 1:40

1-	 ROOF COMPRISING 5 7/8” (150 MM) 
GRAVEL, GEOTEXTILE MEMBRANE, 

	 1 1/4” (30 MM) RIGID INSULATION, 
	 DOUBLE WATERPROOFING MEMBRANE, 
	 5 7/8” (150 MM) LIGHTWEIGHT CONCRETE 

LEVELLING LAYER, 9 7/8” (250 MM) 
REINFORCED CONCRETE SLAB

2-	 GLAZED WALL COMPRISING DOUBLE 
	 1/4” (6 MM) U-PROFILED GLASS 
	 WITH 1 1/4” (32 MM) AIRSPACE 
	 ON ALUMINIUM FRAME
3-	 7 7/8” (200 MM) REINFORCED CONCRETE 

PARAPET WITH RIBBED HAMMERED FINISH
4-	 7 7/8” (200 MM) REINFORCED 
	 CONCRETE BALCONY FINISHED 
	 WITH TRANSPARENT 
	 WATERPROOFING PROTECTION
5-	 4 3/4” (120 MM) TROWELED 
	 CONCRETE FLOOR, DOUBLE 

WATERPROOFING MEMBRANE, 
	 FOOTFALL INSULATION, 9 3/8” (250 MM) 

REINFORCED CONCRETE SLAB
6-	 SUSPENDED LAMP WITH STEEL BODY, 

	 STEEL RAILS AND CABLES PROVIDING 
LIGHTING IN CLASSROOMS 

7-	 11 7/8” (300 MM) REINFORCED 
	 CONCRETE STRUCTURE BUILT AGAINST 

EARTH, WATERPROOFING MEMBRANE, 
DRAINAGE BLANKET, RUBBLE-FILLED 
VENTILATION SPACE, EARTH

8-	 PROJECTING ROOF OVER INSTALLATION 
SPACE CONSTRUCTED FROM 

	 12 1/2” (320 MM) MAX H REINFORCED 
CONCRETE WITH TRANSPARENT 
WATERPROOFING PROTECTION

9-	 STRUCTURE OF 9 7/8 X 9 7/8 X 5 7/8” 
(250X250X150 MM) CONCRETE BLOCKS, 
3/8” (10 MM) MORTAR, 1 5/8” (40 MM) 
ACOUSTIC INSULATION PANEL

10-	 ROOF OF GLAZED WALKWAY COMPRISING 
1/2” (12.5 MM) GYPSUM BOARD, 

	 FRAME OF 1 1/4 X 2 1/8” (30X55 MM) 
	 STEEL C-PROFILES
11-	 3 1/8 X 6 1/4” (80X160 MM) STEEL
	 PROFILE WITH SHEET ALUMINIUM FINISH 

SUPPORTING GLAZED WALKWAY WALL

DETALLE A: SISTEMA CONSTRUCTIVO 
SECCIÓN VERTICAL - ESCALA 1:40

1-	 CUBIERTA ACABADA EN GRAVA 150 MM, 
MEMBRANA GEOTEXTIL DE PROTECCIÓN, 
PANEL AISLANTE 30 MM, DOBLE MEMBRANA 
IMPERMEABILIZANTE, CAPA DE NIVELACIÓN 
DE HORMIGÓN ALIGERADO 150 MM, 
FORJADO DE LOSA DE HORMIGÓN 
ARMADO 250 MM

2-	 CERRAMIENTO ACRISTALADO DE DOBLE 
VIDRIO PERFILADO EN U TRANSLÚCIDO 

	 ESP. 6 MM CON CÁMARA DE AIRE 
INTERPUESTA 32 MM SOBRE BASTIDOR 

	 DE ALUMINIO
3-	 PARAPETO DE HORMIGÓN ARMADO VISTO 

CON ACABADO ABUJARDADO ESP. 200 MM
4-	 LOSA DE HORMIGÓN ARMADO VISTO 

200 MM ACABADO CON PINTURA 
TRANSPARENTE 

5-	 PAVIMENTACIÓN INTERNA DE HORMIGÓN 
FRATASADO 120 MM, DOBLE MEMBRANA 
DE AISLAMIENTO ACÚSTICO Y ANTI-
IMPACTOS, FORJADO DE HORMIGÓN 
ARMADO 250 MM

6-	 ILUMINACIÓN DE LAS AULAS CON 
LUMINARIA SUSPENDIDA DE CUERPO 

	 DE ACERO COLGADA AL FORJADO CON 
GUÍA Y CABLES DE ACERO 

7-	 MURO DE CONTENCIÓN DE HORMIGÓN 
ARMADO 300 MM, MEMBRANA 
IMPERMEABILIZANTE, RELLENO DE TRASDÓS 
CON MATERIAL SELECCIONADO, TIERRA

8-	 CUBIERTA EN VOLADIZO DE PROTECCIÓN 
DE ESPACIOS Y PATINILLOS DE 
INSTALACIONES REALIZADA EN 

	 HORMIGÓN ARMADO VISTO ACABADO 
CON PROTECTOR HIDRÓFUGO 
TRANSPARENTE H MÁX 320 MM 

9-	 MURO DE BLOQUES DE HORMIGÓN 
250X250X150 MM, MORTERO 10 MM, 

	 PANEL AISLANTE ACÚSTICO 40 MM
10-	 CUBIERTA DE DEPENDENCIAS HACIA 

EL PASILLO ACRISTALADO CON  
CARTÓN-YESO 12,5 MM, BASTIDORES  
DE PERFILES DE ACERO EN C 30X55 MM 

11-	 PERFIL DE ACERO REVESTIDO DE CHAPA 
DE ALUMINIO 80X160 MM PARA EL 
SOPORTE DE LA PARED DEL PASILLO 
ACRISTALADO

DETAIL A: KONSTRUKTIONSSYSTEM 
VERTIKALSCHNITT - MASSSTAB 1:40

1-	 DACH MIT KIESSCHÜTTUNG 150 
MM, GEOTEXTILE SCHUTZMEMBRAN, 
DÄMMPANEEL 30 MM, DOPPELTE 
WASSERABWEISENDE MEMBRAN, 
LEICHTBETONSCHICHT 150 MM, 
STAHLBETONDECKE 250 MM

2-	 GLASWAND MIT INNENSEITIG 
SANDGESTRAHLTEM PROFILBAUGLAS 
6 MM MIT LUFTRAUM 32 MM IN 
ALUMINIUMRAHMEN

3-	 STAHLBETONBRÜSTUNG MIT 
STRUKTURSCHALUNG UND GEHÄMMERTER 
OBERFLÄCHE 200 MM

4-	 TERRASSE MIT STAHLBETONPLATTE 200 MM 
MIT TRANSPARENTER IMPRÄGNIERUNG

5-	 INNENBODEN AUS GEGLÄTTETEM BETON 
120 MM, DOPPELTE WASSERABWEISENDE 
MEMBRAN, TRITTSCHALLDÄMMUNG, 
STAHLBETONDECKE 250 MM

6-	 MIT STAHLSCHIENEN UND KABELN AN 
DER DECKE BEFESTIGTE HÄNGELAMPEN 
ZUR DIFFUSEN BELEUCHTUNG DER 

KLASSENZIMMER
7-	 STAHLBETON-STÜTZMAUER 300 MM, 

WASSERABWEISENDE MEMBRAN, 
DRÄNAGEMATTE, DRÄNAGE AUS 
HOHLRAUM MIT STEINFRAGMENTEN, 
ERDBODEN

8-	 AUSKRAGENDES DACH DES 
TECHNIKSCHACHTS AUS STAHLBETON MIT 
TRANSPARENTER IMPRÄGNIERUNG H MAX 
320 MM

9-	 WAND AUS BETONBLOCKSTEINEN 
250X250X150 MM, MÖRTEL 10 MM, 
SCHALLDÄMMPANEEL 40 MM

10-	 DECKE DER ZUM KORRIDOR HIN 
VERGLASTEN BEREICHE MIT GIPSKARTON 
12.5 MM, STAHLRAHMEN AUS C-PROFILEN 
30X55 MM

11-	 STRUKTUR DER ZUM KORRIDOR HIN 
VERGLASTEN BEREICHE MI VERZINKTEM 
STAHLPROFIL MIT VERKLEIDUNG AUS ALU-
PE-PANEEL 80X160 MM
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CREDITI / CREDITS

Location: Tenerife, Canary Islands, Spain

Client: Universidad de La Laguna

Completion Date: 2014

Cost: 23,409,280 Euros

Gross Floor Area: 32,260 m2

Architect: gpy arquitectos

Project Team: Juan Antonio González Pérez, 

Urbano Yanes Tuña, Constanze Sixt

Main Contractor: UTE Edificio Bellas Artes

Consultants
Structural: FHecor Ingenieros Consultores 

Civil Engineers: Gpi Ingenieros

Landscape: Poa Jardinería 

Model: Katarzyna Billik, 

José Luis González Doña, Andrzej Gwizdala

Suppliers
Mobile Walls: Reiter Systems 

Doors: Dorma

HVAC: Airven Tenerife 

Window Frames: Technal

Metal Cladding: Europerfil

Cast Glass: Lamberts 

False Ceilings: Knauf

Elevators: Schindler

Sanitary Equipment: Franke

Lighting: Bega
Lighting Control, Switches and Sockets: Jung 

Foto di / Photography by Roland Halbe
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Hotel San Lorenzo
Bergamo, Italy

Prof. Adolfo Natalini

astec@astec.it
www.astec.it
www.abxbronze.com

Rivestimento di facciata 
in bronzo architettonico

La facciata di un edificio ne definisce 
l’identità. Progetto e materiali devono 

rispondere a canoni estetici e ambientali. 
Il bronzo architettonico Astec si evolve 

nel tempo in armonia con l’ambiente e in 
coerenza con la visione dell’architetto.

I pannelli sono realizzati su misura 
e studiati nelle forme, dimensioni e 

prestazioni per ogni singolo progetto.
I prodotti Astec abbinano tecnologia 

all’avanguardia e artigianalità, materiali 
performanti e patine di elevato valore 

estetico.
La gamma Astec comprende inoltre 

serramenti in bronzo architettonico, 
decorazioni per interni e realizzazioni su 

misura in acciaio, Cor-ten e inox.

Facade clad in architectural bronze

A facade defines a building’s identity. The 
design and materials must be in line with 
the aesthetic approach and environment. 

Astec architectural bronze evolves over 
time, just like the environment and the 

architect’s vision. The panels are made to 
measure, with the shapes, dimensions and 

performance customised for each individual 
design.  

Astec products combine cutting-edge 
technology with craftsmanship and high 

performance materials with beautiful 
patinas.  

The Astec range includes doors and 
windows in architectural bronze, interior 

decorations and custom-made items in 
steel, Cort-ten and stainless steel.

Timelessbeauty




